
"Куда мы идем?"

Элиза спросила Бина сразу после того, как они расстались с обоими хозяевами. Жасмин была
не в хорошем настроении после того, что случилось на тренировочной площадке, казалось, что
унижение Джозефа, если это вообще можно так назвать, сдвинуло ее и без того нестабильное
настроение. К счастью, Бин не была источником проблемы, и какой бы высокомерной и
раздражающей она ни была, она ничего не сказала Элизе, по крайней мере, ничего
раздражающего.

"Я уже говорил тебе. Я знаю двух людей, которые могут помочь нам изучить инфекцию. Один -
всемирно известный диагност, а другой - гений в практической медицинской области, более
того, они сестры, и я доверяю младшей, она помогала мне не раз".

Даже услышав это, девушка в маске не была настолько уверена. Она ворчала и ретортировала,

"Каждый ученый в учреждении считается гением в своей области, но даже они не смогли
найти лекарство. Вы должны знать, что лекарство, безусловно, очень поможет им и уменьшит
их субъект и потери ресурсов".

"В любом случае, вы можете рассказать им то, что знаете. Ваше состояние лучше, чем мое, так
что есть шанс на выздоровление."

Услышав это, Элиза посмотрела на него на пару вдохов, прежде чем добавить: "Это ужасно
оптимистично, исходящее от тебя".

"Это не оптимизм, а реализм. Мое тело на грани разрушения, но ваше несколько стабильно и
может использовать магию, что означает, что оно может получить Ману, включая исцеление
Мариты".

Немного удивлена, Элиза подняла брови и сказала в ответ.

"Ты знаешь о Марите?"

Молодой человек кивнул головой и слабо улыбнулся, отвечая. "Вообще-то, я встречал ее
однажды. Доктор Гален тайно привел ее в М-нацию, но попросил ее попробовать чудесное
исцеление от меня, но результат был разочаровывающим".

"Разочаровывает? Каким образом?"

"Исцеление, которое, как многие говорят, может даже восстановить конечности, никак не
повлияло на мое тело. Белый свет вошел в мое тело, а затем был обращен обратно в Ману."



Бин вздохнул, когда подавал сигнал Элизе следовать за ним. Он толкнул старые входные двери
в лабораторию Энн и вошел, целебный аромат поразил его нос, а холодный и прохладный
воздух в интерьере немного освежил его.

…

Скарлет здесь не было, только ее короткая очкарившаяся младшая сестра была в лаборатории,
увлеченная своей работой, как обычно. Она не заметила Бин и подняла голову только тогда,
когда услышала входящие шаги.

У девочки были большие темные круги под глазами, что свидетельствует о серьезном
недостатке сна. Хотя прошел всего один день, она выглядела худой и очень уставшей, и Бин
почувствовала себя немного виноватой.

"Что-нибудь не так..."

Энн не закончила говорить, так как заметила, что девушка в маске следит за Бин. Она подняла
бдительность и осторожно посмотрела на Элизу, немного нервничая, в конце концов,
травматические события той ночи все еще были выгравированы в ее голове.

"Я не хотел приводить незваного гостя, но подумал, что её присутствие может вам очень
помочь".

Бин произнесла эти слова, а затем подала сигнал для Элизы, чтобы она сняла свою маску, что
она и сделала.

Сначала Энн была смущена, но то, что она увидела на обнажённом лице Элизы, она была
поражена. Её глаза постоянно прыгали от брата к сестре, наоборот, она даже не заметила её
полуоткрытый рот.

"Да, она моя сестра-близнец". Элиза."

Бин представил ее, а потом объяснил.

"Я не буду объяснять обстоятельства, но у нее та же самая болезнь, на самом деле это
инфекция. В любом случае, ее состояние лучше, чем мое, и, возможно, она сможет немного
помочь".

Это был один сюрприз за другим, женщина-врач собрала свои мысли, прижала ладонь к лбу,
пока она размышляла целую минуту.



Обработав то, что было сказано, она однажды слегка похлопала в ладоши и сказала,

"Ладно, давай навсегда забудем, что ты привела сестру-близнеца из ниоткуда и
сосредоточимся на ее болезни".

Она попросила Элизу сесть на кровать, а потом посмотрела на Бин.

"Ты сказал, что это инфекция? Можешь уточнить?"

Молодой человек пожал плечами, повернулся и направился к выходу, сказав,

"Я позволю ей рассказать тебе все подробности."

…

Бин собирался остаться с Элизой, но Мелисса позвонила ему, сказала, что он ей нужен, чтобы
что-то сделать. Конечно, теперь, когда он ее слуга, он не может отказаться и не захочет, так
как зарплата обещана быть очень удовлетворительной.

Он не знал, какую работу ему нужно делать, но это определенно нелегко, это должно включать
в себя немного драки или даже убийство, или так думал Бин.

Молодежь взяла такси и прибыла на виллу Мелиссы через тридцать минут, обнаружив, что она
сладко улыбается ему.

"Это не заняло много времени, чтобы тебе понадобилась моя помощь".

Мелисса хихикала и пошла в гостиную, расчесывая свои золотые волосы до спины и подбирая
документы, разбросанные по всему столу.

"Это не будет сложной задачей, обещаю. Более того, тебе будут помогать другие".

"Четверо с прошлого раза?"

"Нет, другие... которые не так заслуживают доверия, поэтому я и позвал тебя."

Бин сидел на другом конце дивана, скрестил руки и прислонился спиной к коже и удобной
мебели.

"Так о чем именно?"



"Твоя работа - красть документы."

Услышав это, Бин усмехнулся и ответил: "Ну, по крайней мере, ты не приукрашиваешь". Он
собрал яблоко и откусил большой кусочек, прежде чем продолжить,

"Я не возражаю против воровства, но я никого не убью."

"Тебе это не понадобится. Твои "помощники" очистят цели, тебе просто нужно обезопасить
документы."

Лицо Мелиссы стало серьезным, когда она повторила: "Запомните это... вы должны взять их
сами и не отдавать никому, кроме меня".

"Это звучит ужасно тревожно." Он обдумывал пару вдохов, прежде чем добавить: "Не говорите
мне, что люди, идущие со мной, тоже попытаются достать документы".

"Я не уверен, но даже если они попытаются забрать их у тебя, не позволяй им!"

"Не позволяй им"... Как мне это сделать?"

Девушка улыбнулась и ответила. "Из того, что я слышал, ты хорошо разбираешься в оружии,
так что просто прострели им колени или еще что-нибудь. Я не заставляю тебя убивать, но не
теряй документы."

Бин кивнул головой и попросил

"А теперь давайте обсудим мою зарплату".

"Возвращайтесь с документами, и тогда вы сможете назвать любую цену."

Она слегка засмеялась и ушла на некоторое время, вскоре вернувшись с Секретарем Парком,
который таскал большую знакомую черную сумку, наполненную всякого рода оружием и
одеждой.
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